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Д«ЙСТВУЮ Щ 1Я ЛИЦА.

Д идье Листракъ, актеръ.
Маркизъ Адальбертъ де-Листракъ.
Гильоше, адвокатъ.
ГраФиня Вильморъ. 

Жена его. 
Актеры, актрисы, слуги въ трактир^.

Д1;йст1пе происходить въ Тулуз'Ь, въ трактнрЬ Золотом Говядины, въ 
комнат!: актера Лнстрака.

ДВИСТБ1Е ПЕРВОЕ.
Малепькая комната, скромпо меблированная. К ь е тт . два часа.

I.

трлктирщикъ и его жена (пакрываюта столь). 
т г а к т н р щ и к ъ . Ну же, поворачивайся, Борта. Било уже два 

часа, а ты знаешь, что господа артисты хотели собраться к 
завтраку ровно въ два, тотчасъ noc.rfe рспстнцш.



т р а к т и р щ и ц а .  У меня уте  все готово: остается только 
поставить въ ледъ шампаиское, безъ котораго, какъ кажется, 
эти актеры просто не могутъ жить.

т р д ктп р щ п къ. Что-жъ— темъ лучше. Идп> npiaTno, a мне 
иолезно, когда опп пыотъ миого впна. Следовательио мы мо- 
жемъ быть довольны другъ другомъ. Опи на меня не могутъ 
пожаловаться: винцо я нмъ ставлю самое лучшее, неподдель
ное, готовъ всЬмъ, ч'Ьмъ могу, служить имъ, —: такт> опп мне 
нонрапплись, не потому, чтобы опи хорошо платили— нисколько! 
а за то, что они —  народъ всселыц, нецеремонный, на нашего 
брата смотритъ, не съ высока да не пзъ подлобья.

т р а к т и р щ и ц а .  Что правда, то правда—все пр1-Ьзж1е акте
ры прелюбезные и превЪжлпвые кавалеры, какое у нихъ обра- 
щгше, как1я манеры! И угкъ вотъ пе спесивы-то! нисколько! 
Вотъ хоть бы главный нзъ пихъ— герой, чтоли, какь его назы- 
ваютъ, господинь Листракъ, который остановился у иасъ вь 
трактирЬ —какъ добръ, какъ ласковъ, обходптеленъ!... А ведь, 
еслибы захотЬлъ, могь бы носъ поднимать, какъ друпе, — 
очень бы моп. гордиться, легко сказать! Весь городть его чуть 
па рукахъ не носитъ! Да и немудрено! Этакаго удпвитгль. 
наго актора у иасъ еще пнкогда не видалн. Вотъ уже играетъ- 
то на славу. На прошлой неделе смотрела я его въ пьесе, 
где господпнъ Отелло убпваетъ мадамъ Дездемону, просто у 
меня такъ духъ и захватило, какъ онъ пачалъ ее бедняжку 
душить!... А театръ весь такъ и разразился: дамы плачутъ па 
взрыдъ, мужчины кричатъ, топаютъ, машутъ шляпами. Просто, 
удивительный талантъ.

т р а к т и р щ и к ъ . Да! падобно признаться, съ тЪхъ поръ, какъ 
господпнъ Листракт. npi-Ьхалъ сюда съ своей труппой, весь го- 
родъ сталъ у иасъ верхъ дпомъ: все говорятъ только о reni- 
альномъ артист*, брсдятъ только имъ.

трАктирщ ица. Отчего-же только онъ съ нЬкотораго вре
мени не танъ веселъ, какъ прржде, реже приглашаете къ себе 
товарищей, меньше поетъ и смеется. Дела его, кажется, идутъ 
очень хорошо, а что онъ переменился въ последнее время, въ 
этомъ я совершенно уверена. Месяцъ тому назадъ онъ быль 
совсемь другом че.ювТ.къ.

т р а к т и р щ и к ъ . Да, я самъ это тоже заметплъ. Еще при 
другпхъ окт. все ничего,>а когда одинъ, тотпасъ повесптъ го-
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лову и ходить, не говоря ни слова, по комнят-Ь, такой скучный. 
Сначала я думалъ, что оиъ эго роли учптъ, королей играть 
сбирается, да потомъ вижу —  н1>тъ, ужъ это что-то настоя
щее, не театральное Ужъ не замЬшался ли гутъ нашъ Тулузсш'й 
сатаиа, господииъ Гнльоше. Оиъ что-то въ последние время 
очень подружился съ господниомъ Листракомъ. Ужъ не опъ ли 
мутитъ его? чего добраго: в1>дь говорятъ, что этотъ челов'Ькъ 
только такъ изъ прили'йя чРлов1;ческш образъ носить, а что 
въ самоиъ-то д'Ьл'Ь —  это сущш дьяволъ.

т р а к т и р щ и ц а .  Ну, ужъ ты радъ повторять городск1я снлет- 
нн. Что онъ теб-b сд'Ьлалъ, да не только теб-Ь, а спроси у лю- 
баго небогатаго человека, сд'Ьлалъ ли оиъ хоть кому-нибудь 
зло? нпкто не заикнется сказать про него дурное слово.

. т р а к т п р щ п к ъ .  Такъ! нашъ братъ, сказать правду, отъ него 
ничего дурпаго не впдалъ, за то всЬ, кто повыше, терпеть его 
немогутъ, рады были бы, кажется, съЪсть его, разсказываютъ 
про него TaKie ужасы, что волосы дыбомъ становятся. В-Ьдь 
не можетъ же быть, чтобы челов'Ькъ хороппй былъ, когда 
на него вся знать въ города такъ вооружена.

т р а к т и р щ и ц а .  А отчего же они, встр-Ьтясь съ господи- 
номъ Гпльоше, всегда такъ учтиво ему кланяются, если бы опъ 
точно впн;)ватъ въ чемъ ппбудь былъ, и л и  злодей какой, такъ 
неужто они не могли бы выжить его изъ Тулузы или упрятать 
куда-ппбудь въ теплое м^сто, а то опъ и въ судъ служнтъ, и 
всЬ съ вимъ съ такимъ почтеньемъ обходятся.

т р А к т п р щ а к ъ .  Конечно!... Это д'Ьло темное, затрудиптель- 
ное!... Тутъ надобно, видишь ты, все сообразить, взвЬспть, 
обдумать...

т р а к т и р щ и ц а .  Полно соображать-то! Ты всегда, ч-Ьмъ боль
ше обдумываешь, тЪмъ глупее становишься—такая уя;ъ у тебя 
натура. Помоги-ко мн-Ь лучше поставить стулья — вотъ ужъ 
о наши гости идутъ. Я слышу ихъ голоса па лЬстниц-Ь (ста
вить cin/льл). Пропорнъе, вотъ и они!

П.
ЛИСТРАКЪ, ГИЛЬОШЕ, За НИМИ АКТЕРЫ И АКТРИСЫ.

л и с т р а к ъ .  бюда, друзья моп! Завтракъ пасъ ояшдаетъ. Хо- 
зяннъ Золотой Говядины угостптъ насъ, какъ всегда, на славу.



т р а к т п р щ и к т , .  Вы очень добры, господпнъ Лнстракъ. 
т р л к т и р щ и ц А .  Покорно иасъ благодарю, господпнъ Ли- 

стракъ.
. ш с т р а к ь .  За чтоже? верно я не одинъ назыоаю васъ нер- 

пымъ трактирщнкомъ въ Тулузе.
т р а к т и р щ и к ъ .  Много честп! Мне очень лестно получить 

похвалу отъ такого человека, который.... потому что...
л н с т р а к ъ .  Верю! верю! вы доскажете н а м ъ  за столомъ. 

Садитесь! (есть садятся. Трактирщикъ съ женою прислужи
вают»),

т р а к т и р щ и к ъ ,  ( наливал вино). Чемь другимъ, а впвцомъ 
такъ я могу похвастать! Извольте отведать!.. Ему ио-крайвей- 
мере добрыхъ 30-ть летъ!

г и л ь о ш е ,  (пробуя). Вину «етъ еще п пяти летъ! впрочемъ 
опо недурно1 Если ты прпбавплъ ему года, то не обмаиулъ на 
счетъ его достопиства.

л н с т р а к ъ .  Добротою випъ и припасовъ всегда отлпч.мся 
этотъ трактпръ.

г и л ь о ш е .  Не совсемъ! Двенадцать летъ тому назадъ здесь 
кормили и поили очень плохо! Правда, теиерешпш хозя- 
пнь былъ въ то время еще поваромъ. Ему платили одинаково за 
дурной и за хороппЗ обедъ, и онь ве виделъ для себя пика- 
кой выгоды стараться и ставить xopomie припасы. Ему было 
даже выгодн/ье поступать на оборотъ.

трлктирщ икъ. Помилуйте! какъ можно! (всторону) Этоть 
человекъ решительно все знаетъ.

г и л ь о ш е .  Ну, а иотомъ, когда прежней хозяппь разорился 
и объявнлъ себя банкротомъ, бывшш поваръ его, нажившись 
порядочно во время плохаго положен1Я делъ своего хозяина, 
снялъ его же завед ете и. въ свою очередь сделался трактир- 
щнкомъ.

т р а к т и р щ и к ъ .  Помилуйте! у меня былъ свой капиталь! Я 
взялъ его за женою.

г и л ь о ш е .  Конечно, у г-жи Берты было кое-что, не смотря 
на то, что она была не более, какъ прачка. Впрочемъ, ей всег
да благотворилъ одннъ здешний аббатъ, изиестиый своими бла- 
годбжйяии!... Не забудьте однакожъ, что вы не могли ва день
ги жены купить это заведеше, женившись чрезъ одипадцать 
мЬсчцовъ после ого пр1обретен|'я.
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ттАктпрщнца (всторону). Этотъ человЪкъ просто самъ са
тана—отъ пего ничего не скроется!

п е р в ы й  а к т е р ъ .  Полноте, любезный Гильоше! Къ чему под
нимать прошедшее! Мы всЬ убЬждены въ томъ, что вы-жпвая 
хроника Тулузы!.. Выпьемъ лучше за здороиье нашего товари
ща — знаменитаго актера Листрака!

В с*  (вставал). За здоровье знаменитаго Листрака! 
л и с т р а к ъ .  Благодарю васъ, д р у з ь я  мои! Олнакоже мн* очень 

жаль, что вы прервали нашего пр1ятеля Гпльошс, признаюсь 
вамъ , меия чрезвычайно пнтересуютъ его разсказы обо 
всемъ, что касается до Тулузы п ея жителей.

в т о р о й  а к т е р ъ .  Вась можетъ занимать это потому, что вы 
не здЪшн iй урождепецъ, по въ протпвпомъ случа* вамъ прядь 
ли бы понравилось знаше Гпльоше, который могъ бы п про 
васъ разсказать то, что вы вовсе не хотЪлп сдЪлать глас- 
нммъ.

л и с т р а к ъ .  Неужели нашъ красноречивый адвокатъ знаетъ 
тайную i i C T op i i o  каждаго п з ъ  жителей Тулузы?

Т Р Е Т 1 Й  а к т е р ъ .  Мы вс-Ь въ этомъ уверены! 
г и л ь о ш е .  Вы приписываете мн1> бол-Ье знашя, нежели я имЪю 

его на самомъ дьлЪ. МнЬ шестьдесятъ лЪтъ: изъ нпхъ я болЪе 
сорока— адвокатъ, отецъ и дЪдъ мой были также адвокатами въ 
ТулузЪ, чудрепо ли, что я знаю мнопя секретныя черты пзъ 
6iorpa<»iii зДЪшнихъ жителей. Я пишу псторт Тулузы, люблю 
рыться въ старыхъ хроникахъ и предашяхъ, —  все это помо- 
гаетъ мн'Ь узнать многое, но еще далеко не все!..

п е р в ы й  а к т е р ъ .  Еще бы! въ такомъ случаЪ отъ васъ ни
кому бы не было житья въ Тулуз*. I I  то больше полу-города 
косится на васъ за ваши свЪдеш'я.

л и с т р а к ъ .  Не можете ли вы, любезный Гильоше, разсказать 
мнЪ что-нибудь п обо ми1>. Я самъ почтп пнчего о себЪ не 
знаю.

г п л ь о ш е .  В ы  родплпсь не въ ТулузЬ, и потому я не могу 
вамъ ничего сказать собственно объ васъ, однакоже я серьезно 
занимаюсь теперь одпимъ любопытнымъ Фактомъ, который от
части до васъ касается.

л и с т р а к ъ . Что же это такое? 
г и л ь о ш е . Это —  паша Фамн.йя! 
л и ст р а къ. Моя фэмп.н'я?
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г и л ь о ш е .  Да! Мне очень странпо, что вы, родившись въ 
Ванде*, носите Ф ам и лйо  одного пзъ известныхъ тулузскпхъ до- 
мовъ.

л н с т р а к ъ .  Я слышалъ также, что здесь есть какой-то мар- 
кизъ Лнстракъ, но, признаюсь вамъ, не обратилъ никакого 
ввпмашя па это обстоятельство и не нашелъ въ немъ ничего 
страннаго, считая это сходство именъ простою случайностью.

г и л ь о ш е .  Случайностью!... Копечно!.. Впрочемъ, какъ знать!.. 
Но къ чему говорить о томъ, что еще неизвестно!.. Я надЬюсь 
со врсмеиемъ возобновить съ вами разговоръ обь этомъ 
предмете.

п е р в ы й  а к т е р ъ. Говорятъ, что маркизъ Адальбертъ Ли- 
стракъ возвратился въ Тулузу? ,

в т о р о й  а к т е р ъ .  Да, три дня тому назадъ, онъ былъ въ 
театре, въ ложЬ графа Вильмора.

т р е т и й  а к т е р ъ .  Въ тотъ день, когда пасъ такъ перепугалъ 
Лнстракъ, помнишь, когда онъ едва могь кончить роль Орозмаиа 
и съ нимъ сделалось дурно вь антракте. •

л н с т р а к ъ  (встава/t). Друзья мои!., завтракъ нашъ коиченъ... 
Вы меня извините, мпе еще надобно выучить огромную роль!.. 
Мы увидимся сегодня въ театре.

п е р в ы й  а к т е р ъ .  Т ы правъ! намъ также надобно готовиться 
къ тзоему бенео?ису. Господа! еще по бокалу — и отправимся 
по домамъ! Для актера дорога каждая минута времени. До свн- 
дашя, Лнстракъ!

а к т е р ы .  До свидашя! (жмут» руки  Листраку и у х о 
дят». Гильоше послгъ ваъхъ медленно поднимается из» 
за стола, наливает» себ'/ь рюмку вина и пьет» съ раз- 
становкой.)

л н с т р а к ъ  (ггоЪхоЪя къ нему). Вы также, добрый другъ мой, 
извините меня!

г и л ь о ш е .  Какой вы плохой актеръ, Лнстракъ! 
л н с т р а к ъ .  Что это значптъ?
г и л ь о ш е .  На сцене вы такъ хорошо выражаете то, чего во

все не чувствуете, отчего л;е въ жизни вы такъ дурпо умеете 
скрывать то, что чувствуете!

л н с т р а к ъ .  Я не понимаю, что вы хотите сказать? 
г и л ь о ш е .  Напротивъ, вы это очень хорошо поппмасгс; не
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с м у т н о  ли, что отъ одного слова вашихъ т о в а р и щ е й ,  вы в с к о 

чили изъ за стола, пе давъ ми!» д о п и т ь  р ю м к и  вппа п чуть 
насильно не выгнали всЬхъ насъ отсюда!.. РазвЪ мы впно 
ваты , что , три дня тому назадъ гра*пия Внльморъ очень 
ласково разговаривала въ своей лоя;* съ маркизомъ де-Ли- 
стракомъ.

л и с т р а к ъ .  Гильоше! ваши предположешя м и *  очень непр1ят- 
пы, и я...

г и л ь о ш е .  Это однакоя4е нисколько не м*шаетъ мн-Ь быть 
справедливыми Если вы будете поступать подобнымъ обрэзомъ, 
то скоро не только одинъ я, но и весь городъ догадается, что 
вы влюблены пъ граФпшо Впльморъ.

л и с т р а к ъ .  Гильоше! я прошу васъ замолчать!., п поберечь 
для себя ваши догадки!

г и л ь о ш е .  За что же тутъ сердиться. ГраФппя молода, хо_ 
роша, губернаторская ложа ея отца на аванъ-сцене, она поч
ти всякш день ездить въ театръ. Вы молоды, страстны, пла
менны, она съ участ1емъ сл-Ьдитъ за вашей игрой и невидимому 
очень любитъ драматпческое искусство; ничего н-Ьтъ мудреиаго  ̂
что она вамъ понравилась, хотя для васъ же самихъ я желалъ 
бы, чтобы страсть ваша пе зашла,елпшкомъ далеко, ие сде
лалась серьезною: вы знаете, какое разстояше разд1;ляетъ васъ 
и какъ строго наблюдаются въ Тулуз* всЬ светская npn.iunial...

(Въ началгь этой сцены трактирщикъ съ оюе- 
пою, убравши, столъ , уходлт ъ.)

л и с т р а к ъ .  Да! вы правы! Я безумецъ! Я смЪлъ полюбить 
ту, которая ппкогда пе можетъ быть моею, и не могу скрывать 
моей любви. Я знаю, что она не можетъ, не долл;на любить 
меня, я никогда пе говорплъ съ нею ни слова, вижу се только 
въ театр* со сцены, въ ея лож*, и не смотря на это, все-таки 
люблю ее! Скажите сами, пе сумасшеднпй ли я?

г и л ь о ш е .  Да, оно немножко похоже на это. Впрочемъ эта 
болЪзнь понятна и свойственна всЪмъ молодымъ людямъ. Эта 
общая эппдем1я свпр1;пствуетъ въ известные годы и отъ нея 
нетъ другаго лекарства, кроме времени. Вы только напрасно 
делаете другихъ участниками въ вашей тайне, не стараясь 
скрывать ее.

л и с т р а к ъ .  Я сЬрывалъ ее до-т*хъ-поръ, пока къ люб



ви моей пе присоединилось другое чувство—ревность. Смейтесь 
надо мною! но я ревную ее, пе имЬя на это никакого права, 
забывъ о томъ, что я актеръ, бедилкъ безъ роду и племени, 
а она—граФння, знатная, богатая девушка, дочь губернатора!... 
Дня три тому назадъ я увпд*лъ въ лож* ея молодаго человека 
п опа, до-т*хъ-поръ обращавшаяся холодно и спокойно со вс*- 
ми, кто приходплъ въ ея лол»у въ аптрактахъ, съ этимъ новымъ 
пос*тптелемъ была необыкновенно ласкова и со времени его 
появлешя слушала его, а не меня. Я  впд*лъ все это со сцены, 
и былъ такъ слабъ духомъ, что не могъ вынести этого, даже 
едва могъ окончить пьесу.

г и л ь о ш е .  И вы думаете, что граа>иня Впльморъ любитъ 
этого маркиза, вашего однофамильца?

л п с т р а к ъ .  Еслибы я  думалъ это, то не знаю, па что бы 
решился въ отчаяши, по может* быть страсть моя ослЬпляетъ 
меня, можетъ быть, это было пе бол*е какъ, обыкновенная св*т- 
ская учтивость.... Эта пепзв*стпость еще бол*е мучптъ меня. 
Добрый другъ мой! пов*рьте, мое положеше ужасно.

г и л ь о ш е .  Очень в*рю, по не вижу прнчппъ, которыя застав- 
ляютъ васъ отчаяваться... Кто знаетъ, можетъ быть, еще все 
переменится, пойдетъ къ лучшему.

л п с т р а к ъ .  Не думаю, судьба никогда не баловала меня. Я 
едва помню мать свою, никогда не зпалъ моего отца и почти 
съ рождешя былъ сиротою. Меня призрелъ добрый апгулемскш 
мещанппъ, у котораго я жилъ летъ до пятнадцати, учась вме
сте съ его детьми въ окружной школе; страсть къ театру 
зажглась во мне съ младенчества и я паконецъ не вытерпелъ, 
оставплъ мой родной городъ и пошелъ странствовать по белому 
свету съ труппою комсд1антовъ. Такъ прошелъ я почти всю 
Фрапщю, переходя изъ города въ городъ, пзъ труппы въ труп
пу, учась, совершенствуясь, развиваясь, терпя и нужду и го- 
лодъ, по перенося xopomie и дурные дни съ одпнакпмъ равноду- 
пнемъ и безпечпостью артиста. Трудомъ и старан1емъ достигъ 
я наконецт. до того, что дароваше мое укрепилось, имя мое 
сделалось известнымъ, дела мои поправились, и теперь я имею 
даже более, ч Ьмъ нужно . Два месяца тому я пр1ехалъ 
въ Тулузу, пашелъ образованную публику, добрыхъ друзей, я 
былъ счастлпвъ, какъ вдругъ эта несчастная любовь убила мое
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noKoiicTBie, мои способности, надежды, да;ке, можетъ быть , 
споро убьстт» меня самого.

г н . 1 ь о ш е .  Къ чему такое отчаяше? Успокойтесь п надейтесь! 
Повторяю вамъ, что все можетъ перемениться къ лучшему. Я 
говорплъ уже вамъ, что принимаю въ васъ участ1е и падЬюсь 
«о временсмъ быть вамъ полезпымъ и даже кое-что сделать для 
васъ. Впередъ я никому не разсказываю моихъ плаповъ—ждите 
п будьте благоразумнее, если можете.

л п с т р а к ъ .  Послушайте, Гильоше. Изъ всей Тулузы я ближе 
всехъ сошелся съ вамп. Съ первыхъ дебютовъ мопхъ вы при
няли во мне участ1е, далп мне добрые советы, оказали не
сколько услугъ; вы первые предложили .мне вашу дружбу, —  
съ благодарностью н радостью прпнялъ я се, но не смотря на 
это, все еще мало знаю васъ. Въ городе объ васъ ходятъ стран
ные слухн, которымъ я, разумеется, пе верю: однп боятся васъ> 
друпя ненавидятъ, вы слывете здесь какимъ-то колдуномъ, ко
торый знаетъ все тайны тулузекпхъ жителей. Объяспите мне, 
отчего у васъ такъ много враговъ и отчего они повпднмому 
вовсе васъ не безпокоятъ?...

г и л ь о ш е .  Вы хотпте знать это? Я готовъ разсказать вамъ... 
т р а к т и р щ и к ъ  (за сценой). Здесь, господпвъ маркизъ, по

жалуйте сюда.
л н с т р а к ъ .  Что это зпачнтъ?

IV.

листрлкъ, ГИЛЬОШЕ, МАРКИЗЪ ЛНСТРАКЪ, ТРАКТИРЩИКЪ.

маркизъ (транши рщику). Хорошо, любезный! ступай, ты мне 
больше не нуженъ. ( траптирщшев ухоЪитъ) Ага! да здесь ихъ 
двое!... А который изъ васъ, господа, актеръ, называющий себя 
Лпстракомъ.

л п с т р а к ъ .  Что за тонъ!.. Государь мой!... 
г л л ь о ш е .  Вероятно, маркизъ, не прпметъ за актера челов!;_ 

ка, который всю жнзпь былъ-только зрптелемъ людскихъ комёдш.
м а р к и з ъ .  А, это господпнъ Гильоше!... Я не разглядЬлъ, 

что это вы!.. ( отвертываюсь отъ него, кв Лист раку). Стало 
быть васъ зовутъ Лпстракомъ!

2



л и с т р а к ъ .  Къ вашпмъ услугамъ! Позвольте, въ свою очоредь, 
узпать, какъ васъ называютъ?

м а р к пзъ. Меня пазываютъ маркизомъ Адальбертомъ де-Ли- 
стракъ, п мои родъ носить это имя въ течете шести вековъ.

г и л ь о ш е .  Да, если но прнппмать, что опъ пропзошелъ отъ 
гасковскаго мыловара, переселившегося во Францию прп Людо
вик* X III, что впрочемъ подтверждается почти всеми хро- 
нпкамп.

м а р к и з ъ .  Оставьте для себя, господпт» адвокатъ, ваши ге- 
пеалогпчесшя разыскашя; я прншелъ сюда пе для ппхъ и пе 
для васъ! Мне нужно сделать несколько вопросовъ вашему 
пр1ятелю.

г и л ь о ш е .  Въ такомъ случае я васъ оставляю!... 
л и с т р а к ъ .  ЗачЬмъ же, любезный Гпльоше? У меня петъ нп- 

какпхъ секретовъ съ маркизомъ де-Лпстракъ. Я даже буду 
очень радъ, что прп его вопросахъ и мопхъ отвЬтахъ будетъ 
посторонни» свидетель. Такпмъ образомъ, правды нельзя будетъ 
скрыть.

г п л ь о ш е .  Еслп вы этого хотите!., [садится у  стола, сложив
ши руки).

м а р к  пзъ. Вы хотите, чтобы я объяснялся прп евпдете- 
ляхъ?... Пожалуй! господипъ Гпльоше можетъ остаться. 

г и л ь о ш е  [сидя). Онъ ужъ остался, господипъ маркпзъ. 
л и с т р а к ъ .  Могу лп я пакопецъ узнать, что вамъ угодпо? 
м а р к п з ъ  [оерстъ с ту л ъ  и садится  ). Такъ вы называ

ете себя Лпстракомъ.
л и с т р а к ъ  (облокачиваясь на столь, сто ящ ш  напро- 

тивъ маркиза, упирается  на стул ъ  руками, сложивши 
ноги). Я уже объявплъ вамъ это, можетъ быть вы не разелы- 
шали.

м а р к п з ъ .  По какому праву носите вы это имя? 
л и с т р а к ъ .  Что за вопросъ? по праву рождения. 
м а р к п з ъ .  Kauia доказательства имеете вы, что имя это прп- 

падлежптъ действительно вамъ? >
л и с т р а к ъ .  Нпкакнхъ, кроме того, что я двадцать семь летъ 

ношу его?
м а р к и з ъ .  Въ такомъ случае на двадцать восьмому году вы 

его оставите!...
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л н с т р а к ъ  (<смгьпсь). Въ сачомъ деле? Вы такъ думаете? 
м а р к и з ъ .  Я въ этомъ ув’Ьренъ! Неужели вы, в> свою оче

редь, могли думать, что зпаменнтый домъ маркизовъ де-.lii- 
стракъ позволить вамъ выставлятъ его имя на театральиыхь 
аФИшахъ, носить это славное имя человеку, который показы- 
ваетъ себя за деньги съ театральныхъ подмостокъ!.. Моя родня 
виновата уже и тЬмъ, что до-енхъ-поръ позволяла вамъ на
зываться Лнстракомъ, и но велела спять въ первый же день съ 
аФпшъ этого имени, которое вы присвоили себ'Ь, Богъ зпастъ по 
какому праву; меня не было въ Тулузе почти три месяца, но 
по прИззд-Ь моемъ, я тотчасъ же прпнялъ все меры, чтобы запре
тить вамъ nociiTb это имя.... Еще разь спрашиваю васъ: хоти- 
тс-ли вы добровольно переменить «амилйо и не называться бо
лее Лнстракомъ?-

л п с т р а к ъ .  Извините меня, маркизъ, по ваши арнстократиче- 
сыя претепзш кажутся мнЬ смешными. Отъ того, чго актеръ но- 
ентъ случайно одинаковую съ вами Ф а м и .ш о ,  вы хотите лишить 
его имени, пр.тадлежавшаго ему съ детства, имени, которымь 
назывался отецъ его. Требование ато очень странно, чтобы не 
сказать более!

м а р к и з ъ . Я не спрашиваю вашего мнешя о томь, какъ вы 
находите мои требовашя, но прошу огвЬчать решительно: хо
тите ли в ы  добровольно переменить Фа м и . и ю.

л п с т р а к ъ .  Нетъ, маркпзъ! добровольно отказаться отъ пме- 
пп моего отца, въ следств|'е вашей прихоти, было бы съ моей 
сторопы пепростптельной слабостью; не думаю даже, чтобы кто 
нпбудь могъ прппудить мепя къ этому.

м а р к и з ъ . Въ этомъ-то вы ошибаетесь. Тулузскш Магнстратъ 
не позволптъ унижать своего дворянства. Для васъ же хуже» 
если вы добровольно пе согласились отказаться отъ вашей Ф а
милии Я впрочемъ предвпде.п. это, зная тщеслав1е и само.но- 
6ie актеровъ и прпнялъ свои меры, (вынимал бумагу) Вотъ 
pemenie Магистрата, но которому вамъ запрещается ОФФНщальир 
здешней властью носить имя Лпстрака. Я сейчасъ же отнесу 
эту бумагу на утверждеше верховнаго королевскаго суда и имя 
ваше завтра же печезнетъ съ э ф и ш ъ  и изъ списковъ вашей 

'труппы. Не угодно ли взглянуть? (Лнстракъ беретъ у  пего 
бумагу, пробюгаетя и молча передаетъ Гильоше).



г и л ь о ш е  (отдавал ему бумагу). Бумага составлена по 
♦ормамъ. Магистратъ рЪшнлъ дело вь первой инстанции Нетъ 
никакого сомнЬшя, что королевски! судъ подтвердить его pf c-  

iiieuie.
л и с т р а к ъ  (отдавая бумагу маркизу). Вы вступаетесь 

за 4QCTb вашего дворяпскаго именп, маркпзъ, — и между темъ 
поступаете пе такъ какъ, дворяпппъ... Вы хотите отпять у ме
ня имя судебпымъ порядкомъ, но вы забыли, что не смотря 
па опрсдЪлеше суда, я могу защищать свое имя другимъ пу- 
темъ.

м а р к и з ъ . Какимъ это? 
л и с т р а к ъ . Со шпагою вт. рукЬ!
м а р к и з ъ . Ого! вы забыли, господинъ актеръ, какое разстоя- 

nie существуегъ между вами и' мною? Если я запрещаю вамъ 
носить мое имя, то пеужелп вы думаете, что упижу себя до 
того, что решусь скрестить съ вамп шпагу!

л и с т р а к ъ  (в» вo.ineniu, подходя къ нему). Но, г о с п о д и н ъ  

м а р к и з ъ ,  е с л и ,  з а б ы в ш и  р а з с т о я ы е  н а с ъ  р а з д е л я ю щ е е ,  а к т е р ъ  

р е ш и т с я  н а н е с т и  п а ч ъ  л и ч н о е  о с к о р б л е ш е .

м а р к п з ъ  (презрительно оглядывая его съ ногь до головы). 
Вь т а к о м ъ  с л у ч а е — я  п о р у ч у  м о и м ъ  л ю д я м ъ  о т п л а т и т ь  з а  н а 

н е с е н н о е  мне ocKopo.ienie —  и с у д у  н а к а з а т ь  д е р з к а г о  п р о с т о 

л ю д и н а ,  осм б л и в ш а г о с я  р е ш и т ь с я  н а  э т о .  Оскорбить д в о р я н и н а  

м о ж е т ъ  т о л ь к о  р а в н ы й  е м у ;  т о т ъ ,  к т о  н и ж е  е г о ,  м о ж е т ъ  т о л ь к о  

з а б ы т ь с я  п е р е д ъ  п н м ъ .  Помнпте э т о  ра зли ч 1 С ,  г о с п о д и н ъ  актеръ! 
( Еще разъ взглядываешь на него и медленно уход ить ; 
Гильоше удерживаешь Л и стр ака ).

У.

ЛИСТРАКЪ, гильоше.

л и с т р а к ъ . Дерзкш! и я не могу даже отмстить ему!... 
г и л ь о ш е . Что делать, любезный Листракъ! Таковъ обычай и 

прсдразеудокъ! Онъ совершенно правъ съ своей точки зрЬшя 
н ваше дело проиграно во всехъ ппстаншяхъ.

л п стгл к ь . Но это ужасно! Какое право нмЬютъ опп ли
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шать меия моего имени, потому только, что это-;ке имя носптъ 
другой? И гордый маркизъ считаетъ упи<кешемъ драться со 
мною, не принпмаетъ моего вызова... А я ис могу ничего пред
принять противъ рЬшешя суда и прихоти дворянина.... Добрый 
другъ! если вы действительно принимаете во мне y4acTie.... 
вы впдпте въ какомъ я положешп... скажите, научите меня, что 
я долженъ делать?

г п л ь о ш е . Покуда вамъ остается только терпеть!.. После, мо- 
жеть быть, придетъ ваша очередь отмстить вашцмъ врагамъ.

л и с т р а к ъ .  ПослЬ?... можетъ быть!... но до-тЬхъ-поръ буду 
ли я иметь столько силъ, чтобы спокойно переноспть удары 
судьбы, гонешя людей, я долженъ уехать отсюда, навсегда 
бъжать пзъ Тулузы.

г и л ь о ш е .  Нетъ! вы не должны делать этого!... Къ тому же 
маркизъ поступиль черезъ-чуръ аристократически!... Надобно 
въ свою очередь заставить его переменить топъ... Я сделаю 
сегодня-же то , что хотелъ отложить до времени. Успокой-N
тесь!... подождите еще дв1> недЪлп и тогда... Какой-то внутрен-. 
нш голосъ говоритъ мне, что вы за все отмстите маркизу. 

л и с т р а к ъ .  Что вы хотите делать?
г и л ь о ш е .  Сегодпя же вечеромъ ехать въ Апгулемъ, место 

вашего рождешя; до него не далеко: черезъ две педали я во
рочусь пспремеппо.

л и с т р а к ъ .  Но къ чему послужптъ это путешеств1е? 
г и л ь о ш е .  Я уже говорилъ вамъ, что не открываю впередъ 

монхъ плановъ, можетъ быть, путеш есте это будетъ напрасно, 
но очепь можетъ быть также, что я отыщу накоиецъ то, о 
чемъ долго думалъ и это совершенно изменптъ судьбу вашу.

л и с т р а к ъ .  Я не  зпаю, какъ благодарить пасъ!... Такря при
вязанность ко мне.

г и л ь о ш е .  Не торопитесь благодарить меня. Я приняль уча- 
c T i e  въ судьбе вашей не только но прпвязапостн къ вамъ, но 
еще более пзъ ненависти къ маркпзу Листракъ. 

л и с т р а к ъ .  Неужели оиъ оскорбилъ и васъ? 
г и л ь о ш е .  Меня оскорбить нельзя: я никогда и ничемъ не 

оскорбляюсь. Причину моей ненависти къ дому Листрака я раз- 
окажу вамъ после. Маркизу я успелъ уже сделать кои-камя 
малепыип непр1ятностп и опъ пснавпднтъ меня почти столько



же, какь п я его п еще сверхъ того боится мепя! 
л н с т р а к ъ .  Боится!
г и л ь о ш е .  Да боится, какъ опн всЬ боятся мепя! Вы дави

ла опрашивали отчего враги мои, которыхъ у мепя такъ мпого, 
не безпокоятъ меня,— все по той-же причине: опи боятся меня. 
Мои предки въ течеше почти полуторастолЬт'м были судьями 
I! адвокатами въ этомъ городе. Можете представить себе, сколь
ко грязиыхъ дЬлъ перешло черезъ ихъ руки! Я въ свою оче
редь сорокъ летъ занимаясь тяя«ебпымп и уголовными делами 
зпатнейшпхъ Фамилий Тулузы , узпалъ всю скандалезную 
хронику этихъ домовъ и держу въ своихъ рукахъ славу и 
известность мпогпхъ важиыхъ лицъ въ нашемъ городе. Поэто
му они пе смеютъ явно гнать мепя.

л п с т р а к ъ .  Но опн давно бы могли найти средство изба
виться отъ васъ, изгнавши васъ изъ города, или заключивши 
въ тюрьму.

г и л ь о ш е .  Вы очепь снисходительно судите объ нпхъ: они 
бы могли еще проще развязаться со мпого, отправивъ меня на 
тотъ светъ п пепременпо сделали бы это, если бы я не при- 
нялъ своихъ меръ и въ этомъ случае.

л н с т р а к ъ . Какъ же моглп вы спасти себя отъ тайнаго 
убшетва?

г и л ь о ш е .  Очепь иростымъ способомъ. Ко псемъ врагамъ 
мопмъ разослалъ я въ одпо прекрасное утро цпркуляръ, въ 
которомъ уведомплъ ихъ, чго я наиисалъ своп записки, въ 
которыхъ заключается HCT Op i a  всЬхъ зиатпыхъ домовъ въ Ту
лузе и для образчика прпелалъ каждому изъ этихъ домовъ по 
отрывку пзъ запискокъ, относящемуся къ какому пибудь слу
чаю, пе совсемъ благовидному, бывшему въ этому доме. Записки 
мои, писалъ я, хранятся у моего стариннаго пр|'ятеля, одного 
голландскаго адвоката, жнвущаго въ Гаге, съ которымъ я пе
реписываюсь аккуратно каждую неделю и если бы я, по какому 
ппбудь случаю, въ течеше недели не отправилъ къ нему пись
ма, то пр1ятель мой тотчасъ же напечатаетъ въ Голлавдш эти 
записки. Такимъ образомъ я заставилъ враговъ моихъ забо
титься о моемъ здоровьп и уверепъ, чго въ случае моей смер
ти опи будутъ неутешны!

л п с т р а к ъ .  Вы преорнГапальиый чеювекъ, Гильоше!

1 -I Однофамильцы.
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ш .и.ош Е. Можетъ быть... UO теперь дело идстъ пе обо 
мне! Я еду въ Ангулемъ хлопотать за васъ. Терпите и надЪй- 
тесь! Я буду стараться, а съ терпешсмъ и старашемъ, какъ 
говорптъ пословица, лпстъ отъ шелковицы можетъ сделаться 
атлзсомъ. До свидаи1я черезъ две недели! (Листракъ молча 
обнимаешь его; занавгъсъ опускается) .

Д1ЩСТВ1Е ВТОРОЕ.

I.

листракъ (один», сидишь у  стола въ той оке комнатгъ).

л и с т р а к ъ .  И иоследшй день второй недели проходптъ, а 
Гпльоше не верпулся! Впрочемъ пе смешно .ш, что я жду его 
съ такомъ нетерпЬшемъ, чего надЬюсь я? Отчего л хочу уве
рить себя, что съ возвращешемъ стараго авдоката, переменится 
судьба моя?... Старииъ плп смеялся надо мною, или действи
тельно вообразплъ себе, что можетъ помочь мне —  но чемъ п 
какъ? этого я пе могу понять и не смотря па то, не могу 
оторваться отъ мысли о его возвращешп... Впрочемъ, это прон- 
сходптъ. оттого, что последняя надежда моя соединена съ 
этнмъ возвращешемъ. Все остальное для меня потеряно! Моя 
слава,—я не думаю объ ней съ тЬхъ поръ, какъ долженъ быль 
оставить сцену, потому что парт1я маркиза Лиг,трака освисты
вала меня каждый день, пе позволяла мне окончить вн одной 
пьесы, сыграть ни одной роли!... Моя любовь!... я чувствую, 
что опа все также сильна, также томптъ мое сердце, по и 
также безнадежна, даже еще безнадежнее прежпяго, потому что 
я теперь даже не впжу ее, моего ангела утешителя, который 
одинъ только прнвязынаетъ меня къ этой жизни. Нетъ!... я 
напрасно жду Гпльоше!... Все потеряно для меня!... Къ чему 
бороться протпвъ судьбы? Завтра же у еду павс.егда пзъ Ту
лузы!....
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лнстракъ , гильош е ( в *  дорожном* njavU.Th).
«

■ 4 .  
г и л ь о ш е  ( входя при последних* словахъ ylucmpanq). Какь? 

и не подождавши мепя?
л п с т р а к ъ .  Боже мо и !  это в ы ,  д о б р ы й  д р у г ъ  м о и !  А я  пе

ре с т а л ъ  уже ж д а т ь  в а с ъ .

г и л ь о ш е .  Это правда, я немножко запоздаль!... Но ч т о  же 
делать?... Рыться въ старыхъ архнвахъ Ангулема было не такъ 
легко, а назадъ я не могъ скакать, какъ двацатнлЪтнш юноша.

л п с т р а к ъ .  Но для ч е г о  вамъ было рыться въ архнвахъ, за- 
чЪмъ вы ездили въ Апгулсмъ? Откроете ли вы мне наконец!., 
что значить все это?

г п л ь о ш е .  Я хотелъ во что бы то пн стало узнать тайиу 
вашего рождешя?

л н с т р а к ъ .  И вы узнали ее? 
г и л ь о ш е .  Узналъ, маркиза де У1пстракя\ 
л н с т р а к ъ .  Что вы говорите? Къ чему вы называете меня 

маркпзомъ?
г п л ь о ш е .  Потому, что вы старили сыпъ поконнаго маркиза 

дС Лпстракъ и паследппкъ всего нмешя по праву машратства. 
Тотъ, кто теперь пазывастъ себя маркпзомъ де Лпстракъ не 
нмеетъ на это никакого права: опъ младтш брать вашъ!

л п с т р а к ъ .  Гпльоше! ради Бога!., в ы  впдите вь какомъ я 
положепш!... объяснитесь —  прошу васъ!...

г и л ь о ш е . Ваша пстор1я довольно проста. Отсцъ вашъ, рога
тый Тулузскш вельможа велъ въ молодости весьма дурпую 
жнзпь. Некоторый похождешя его въ Тулузе были до того 
гласпы н неприличны его зваппо, что его родителя отправили 
путешествовать молодаго Ловеласа, пока дурные слухи объ 
немъ не замолкнуть вь его родномъ городе. Маркпзъ отпра
вился въ Вапдею. Вь Ангулеме опъ увиделъ девушку пзъ пнз- 
скаго сослов1я, бедную, но удивительную красавицу, а что еще 
выше —  добрую, честную девушку, дорожившую более всего 
свонмь непорочнымъ пмеиемъ. Все хитрости и оболыцешя мар
киза были напрасны. Девушка сохранила свою честь. Страсть 
маркиза еще более развилась отъ сопротпвлеш'я, опъ решился
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.кеииться, чтобы достигнуть своей цели?... Но любовь его была 
непродолжительна. Черезъ несколько месяцевъ маркизъ бро- 
силъ свою молодую жену и отправился продол/иать по Фрапцш 
свою не совсЬмъ безукорпзпенпую Одпссею. Черезъ годъ у него 
родплся сыпъ. Маркпзъ не хотЬлъ признать его и скрылъ отъ 
жены своей свое пребываше; бедная женщнна писала къ нему 
нисколько разъ, но письма ел или не доходили, или па пнхъ 
не отвечали. Она яаконецъ потеряла i сякую надги;ду увпдеть_ 
ся съ свопмъ мужемъ; гордость заставила ее замолчать и не 
унижаться передъ чглове.комъ, броспвшпмъ ге такъ жестоко. 
Горе спело ее въ могилу, когда сыну ея не было еще трем, 
летъ. Эта женщина была ваша мать, этотъ сыпъ— вы, Ли
ст рак ь!

л п с т р а к ъ .  О, Гильоше!... это ужасно! скажите, что все это 
неправда, что вы ошиблись, что я не маркизъ, а ничтожный, 
неизвестный беднякъ, что я пе сынъ этого человека!

г п л ь о ш е .  Все это истица, Лнстракъ!.. Окончан1е этой пето, 
pin еще обыкновеннее пачала. Узнавши о смерти жены,- мар
кизъ вскоре вступилъ во второй бракъ, разумеется, тща_ 
тельпо скрывши все следы иерваго. Архивъ, въ которомъ хра_ 
нплся актъ его брака съ вашею матерью—случайно сгорелъ... 
Маркизъ былъ вообще человекъ предусмотрительный!... Вторая 
жена маркиза была столько же богата н знаменита, какъ первая 
была бедна п неизвестна. Окруженный всемъ блсскомъ ро
скоши, почестей п известности, маркпзъ )меръ пять летъ 
тому паздъ, оплакиваемый всемъ городомъ и оставить свое 
имя п своп поместья второму сыну своему, между темъ, какъ 
первый принят?. былъ изъ сострада1Ш1 одннмъ добрымъ и б ьд- 
пымъ семейетвомъ, которое пе могло и пе хотело разыскивать 
происхождсше своего пркмыша. Когда я увндель васъ въ Ту. 
лузе, ваша Фамилия, некоторое Фамильное сходство съ покой
ны,у.ъ маркпзомъ, прежняя жизнь котораго была мве хорошо 
известна, —  все это навело меня на мысль, что вы очепь мо
жете приходиться съ родни Лнстраку. Я отправился въ Ан- 
гулемъ, павелъ все справки и отыскалъ коппо съ брачнаго до
говора маркиза, засвидетельствовавиую Формально въ Маги
страте: покойный маркизъ, вероятно, не знялъ о существовав in

3



этой Koiiiu, а то случай могь-бы и тутъ помочь ему. Вотъ эта 
кошя! (подаетв бумагу А и стр аку).

л и стр а к ъ  ( прочтя ее). И такъ нЬтъ ипкакого COMntuia!... 
Я сыиъ маркиза!.. Адальбсртъ де-Лнстракъ братъ мой!... Если 
бы я зна.гь, что вы ездили въ Ангулемъ за этпмъ пзвеспемъ, 
я попросплъ бы васъ лучше не разыскивать тайны моего рож- 
дев1я. I I  что заставило васъ заботиться обо мнЬ? хлопотать 
за меня?

г п л ь о ш е . Сказать правду, въ этомъ случае, отыскивая ва
ше пронсхождсте, я заботился не столько объ васъ — сколько 
о себе!

л и с т р а к ъ .  О себь!. Правда, вы моглп расчптыватъ на то, 
что я не могу пе наградить васъ за это открьте .

г и л ь о ш е .  Нисколько! я объ этомъ вовсе не думалъ! Если 
бы я былъ корыстолюбивъ, мне стоило отпестн эту бумагу къ 
пын-Ьшнему маркизу де Листракъ и онъ бы купплъ ее у меня 
на вЪсъ золота, а согласитесь, что продавать петакъ унизительно, 
какъ получать награду. Пользы отъ моего о тк р ьтя  я неждалъ 
никакой, по оно принесло мпЪ удовольств1е.

л п с т р а к ъ .  Что вамъ сд'Ьлалъ Адальбертъ Листракъ? 
г п л ь о ш е .  Опъ? ничего! пе смотря на его гордость п фан

фаронство, пепзбежныя качества его звашя, онъ добрый малый, 
но его отецъ.... Листракъ... Мн-Ь за 60 летъ, но прп имени 
этого человека кровь кнпптъ въ мопхъ жнлахъ, какъ будто 
мне 20 лЬтъ!... Я  презираю людей, но его одного я— ненавижу, 
не смотря на то, что опъ уже давно умеръ, что смерть при- 
мирятъ вс'Ьхъ!.. Если последнее дни маркиза были отравлены 
горемъ, безиокойствомъ п семейными огорчешями—  виною это
му былъ я. Я  д-Ьлалъ все, что могъ, чтобы отравить его жизнь, 
разстропвалъ его лредпр1ят1я, вводплъ его въ тяжбы, ссо- 
рилъ его съ друзьями, я бы сдЪлалъ еще больше,— покъ несча- 
сп'ю  онъ умеръ скоропостижно только сорока двухъ летъ!... 
Въ числ* жертвъ этого человека была одпа женщина, я лю
бо лъ ее, какъ любятъ люди, которые перенесли на одно суще
ство всю любовь свою, оставаясь равнодушными ко всему 
остальному человечеству. Я женился на этой женщине, а мар
кизъ погубплъ ее въ то время, когда я въ суде вынгрывалъ 
ему огромный процсссъ!... Теперь вы понимаете, отчего я при-
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пяль въ васъ учэстш, отчего отмщаю отцу за сыпа, отчего я 
хочу, чтобы вы были Маркпзомъ!...

л п с т р а к ъ .  Но кто п а ч ъ  сказалъ, что я соглашусь б ы т ь  n p v -  

д1емъ Ba me i i  безчеловЪчной и бгзплодной мести, что я приму 
это 3Ba n i e ,  которое вы мнЬ предлагаете, что я пе откажусь 
отъ правъ, который пе пм1нотъ для меня никакой ц1шы!..

г и л ь о ш е . Они не пмЪютъ для васъ цЪны?... И вы говорите 
это? Вы забылп, что зваше это дасгъ вамъ право требовать ру- 
кп граФИпп Внльморъ, надеяться па ея взаимность, что 3Bauie 

это ставптъ васъ выше того общества, которое теперь освн- 
стываетъ васъ вь театрк? что оно сд^лаетъ васъ равиымь то
му, кто педелю тому пазадъ считалъ унпжсвдемъ скрестить съ 
памп свою шпагу, отппмалъ у васъ — даже ваше имя, что я 
говорю равиымъ? оно сгавптъ васъ выше вашего соперника, 
передаетъ вамъ всЬ т-fe права, которыми онъ такъ гордился 
передъ вамп’... Отказаться отъ этого можетъ только человЬкъ 
малодушный, недостойный запимать то высокое srbc-то, на ко
торое его прпзываетъ судьба и его рождеше.

л п с т р а к ъ . О! вы правы! всегда и во всемъ правы!.. Я пе 
могу, пе долженъ отказаться отъ этой участп!.. Одно имя той, 
кого я люблю, открыло мпЪ глаза1... Я могу смЪло взглянуть па 
нее, могу стать рядомъ съ нею - п я уступлю ее добровольно, 
откажусь отъ счаст1я оспорпвать ея руку у гордыхъ ея обо
жателей!... Да! это было бы болЪе, чЬмъ малодуппе. Гпльоше! 
я буду защищать мои права передъ цЬлой Тулузой!

г и л ь о ш е .  Я былъ увЪренъ въ 'томъ, что вы одумаетесь, и 

потому еще < прежде свпдашя съ вами сдЪлалъ уже кой-как1я 
распоряжешя 11 между прочпмь отправилъ письмо къ вашему 
брагу, который вь слЪдств!е его, вЪроятно , не замед- 
литъ явиться сюда!... Постойте! я слышу шумъ въ коррп- 
дорЪ... Это вЬрпо онъ! какъ кстати. Ес.тбы  опъ явился мппу- 
той раньше, въ то время, когда вы были увлечепы какимъ-то 
рыцарскимъ энтузГазмомъ —  какое бы нелЪпое мпЪше получплъ 
онъ объ васъ!... Но вотъ и онъ!...

ш.
ЛНСТРАКЪ, МАРКИЗЪ, ГИЛЬОШЕ.

м а р к и з ъ .  Мое вторичное появлешс у господина......1пстрака,
вероятно, не удпвлястъ васъ?...



г п л ь о in к. Нисколько ! мы ожидали васъ, господпнъ.... Ли
стракъ!

м а р к и з ъ . Вы объясните мпЬ, что значило ваше письмо? 
гильош е. Объяснеше эго будетъ очень просто: я описало 

вамъ довольно подробно вс* обстоятельства этого любопытнаго 
дЪла и прпложплъ даже isoniio съ одного документа, вь под
линности котораго невозможно сомневаться! Для сопершеппаго 
удостовЪрешя вамъ остается только взгляиуть па подлппипкъ 
этого документа п я съ удовольств1емъ показалъ бы его вамъ, 
еслпбы.......

м а р к п з ъ . Еслпбы?... что-же вы остановились?., 
гильоше. Еслпбы вы дали мн1> честное слово, что доку- 

меитъ этотъ, по n p 04 T e i i i u ,  вамп будетъ возвращеиъ миЬ въ 
ЦЬлости, потому что.... 

л и с т р а к ъ . Гпльоше!...
м а р к и з ъ . Зач-Ьмь прерывать его? Оскорбления господина 

авдокпта не могутъ унпзить мент. Продолжайте! я слушаю 
васъ! \ •

л и с т р а к ъ  (всторочу). Онъ благороденъ въ самой гордости, 
гпльоше. Погоди, мы скоро собьемъ съ тебя эту спЬсь. (обра- 

щаяса къ маркизу) Я хотЪлъ сказать, чго бумага, какъ извест
но, вещь тленная, которая можегъ легко п скоро уничтожиться, 
вь c.i’McTBie какого ипбудь случая, какъ уничтожился иапр. 
подлинный актъ этого документа.

м а р к п з ъ  (хо юдио). Я даю слово маркиза, что возвращу 
вамъ эту бумагу.

г п л ь о ш е . Позвольте!., по вы знаете, что адвокаты любятъ 
'дЬлать придирки, я бы осмЪлился заметить вамъ, что слово 
маркиза тутъ вовсе пейдетЪ къ дЪлу, потому что бумага эта 
доказываетъ именно, что вы не маркизъ.

м а р к и з ъ . Я даю вамъ слово Французскаго дворянина! 
г п л ь о ш е . Протнвъ этого я  пе могу сдЬлать никакого возра- 

жешя Сподаетъ ему бумагу; маркпзъ ч и та с тъ ).
л и с т р а к ъ  (тихо). Гпльоше! вы слишкомъ жестоко посту-

ч ' .
паете съ нимъ!

г и л ь о ш е . Не безпокойтесь! Слова адвоката пе могутъ оскорб
лять господина эксъ-маркпза! Опъ самъ сказалъ это.

м а р к и з ъ , (отдавая Гильоше бумагу, которую т о т ъ
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передаешь Я истр аку ). Вы п р а в ы !  эта бумага пе оставлястъ 
никакого со.мпЬшя въ тоиъ, что мои отецъ былъ женатъ въ 
Ангулем!; п что господппъ Лнстракъ старпйй сыпъ его!..

г п л ь о ш е .  Ни малейшаго созщешя, господппъ Лпстракъ! Я 
прпнялъ все меры, чтобы Королевскш Судъ, куда мы завтра 
же подаемъ прошение, получилъ самыя ясныя доказательства 
перваго брака покоппаго маркиза п несомненности правъ па 
мэ!оратство артпета Лпстрака, который должепъ пазываться 
маркпзомъ н получить въ полное и потомственное владеше вс* 
пч-Ьшя, доходы п звашя покойнаго. Впрочемъ, судъ вероятно 
на дняхъ же сообщптъ вамъ свой приговоръ по этому обстоя
тельству, я постараюсь, чтобы не было липшей проволочки вре- 
мепи н процессъ, вероятно, пе затянется.

м а р к п з ъ .  Вы прекрасно все расчпталп п устроили, госпо
дппъ Гильоше, по ошиблись только въ одпомъ: я пе стану за
водить съ вамп процесса и не буду ждать , пока судъ 
Фориальпымъ прпговоромъ отннметъ у меня все то, ч-Ьмъ я 
пользовался до-сихъ-поръ, пе зная, что другой пмЬетъ па это 
более правъ!-.. Я уступлю все добровольно моему брату, когда 
онъ хочетъ лишить меня всего, чЬмъ я пользовался до-спхъ- 
поръ__

л п с т р а к ъ .  Вслкш въ свою очередь, господппъ Лнстракъ. Не
делю тому назадъ, вы отняли у меня даже пмя, сегодня я от
нимаю у васъ тоже самое — мы квиты!

м а р к п з ъ .  Вы правы! требовать, чтобы вы откзалнсь отъ. 
блистательной, участи, васъ ожидающей, было бы елншко.гь 
странно и даже несправедливо!.. Но съ другой стороны, вы не 
захотите также, чтобы меня водили по судамъ, при моихъ гла- 
Захъ отнимали у меня то, что я прнвыкъ считать свопмъ. Я 
сегодня же уеду отсюда, чЬмъ скор-fee, тЬмъ лучше; я пе хо
чу быть здесь вь тотть депь, когда вы явитесь въ судъ съ тре- 
бовашемъ моего имени и моего наследства.... Мне бы не хо
телось даже возвращаться къ себе домой: тамъ оставнлъ я 
большое общество, всехъ моихъ друзей и зпакомыхъ, собрав
шихся ко мне па семейный праздппкъ... Мне пе возможно бу- 
детъ уехать изъ дому пезамЬчеппымъ, а разделять ихъ удо- 
вольств1я я не въ состоят'п__

гпльошк. Чего же лучше, господпнъ Лпстракъ. Съ часъ



тому я пргЬкалъ пзъ Ангулема . Дорожная коляска моя 
здесь у крыльца, лошади хоросшя— оин мигомь довсзутъ васъ 
до первой ставши, куда мы можемъ отправить ваше багажъ, 
когда вы прикажете! .. Я о^ень радъ, что могу оказать вамъ 
эту услугу.

м а р к п з ъ . Благодарю васъ! съ удовольств1емт. принимаю ва
ше предложеше. Мне больше нечего делать въ этомъ городе, 
где съ этнхъ порь все для меня чуждо!... Вы мне позволите 
паппсать песколько строкъ къ одной особе, которая теперь 
у пасъ въ домЫ...

г и л ь о ш е  ( указывая на столь). Вотъ здесь все пужное для 
ппсьма. Вашъ домъ въ песколькпхъ шагахъ отсюда. Трактир
ный мальчикъ добежптъ до пего п доставить вамъ ответь.

м а р к и з ъ , [отдавай ему записку). Ответь мне не нужепъ. 
Пусть онъ только скажет ь моему камердинеру, чтобы тотъ 
прпелалъ мне кой-кашя вещи, необходимыл для дороги!

г п л ь о ш е . Поручеше ваше "будетъ тотчасъ-же исполнено. 
(Уходить съ письмомъ на м ин уту  и потомъ снова воз
вращ ается). 

л п с т р а к ъ  (ноелгь шъкотораго м олчат  я). Вы решились

уехать, Адальбертъ?..
м а р к п з ъ . Разве я могу остаться?...
л п с т р а к ъ . И вы.... вы ненавидпте меня за то, что я лишаю 

васъ всего?..
м а р к п з ъ . Неть! по согласитесь, что я пе могу быть этимъ 

доволенъ!... Еслибы постороппш челэвЬкъ захоте.гь у меня 
отнять то, что я всегда считалъ свопмъ, я бы отдалъ ему это 
пе иначе, какъ съ моею жизнью, но.... вы братъ мой!., и мы. 
пе можемъ защищать пашпхъ правъ со шпагою въ руке, какъ 
прилично Французскому дворяппну....

л и с т р а к ъ . I I  вы не согласитесь прнпять.. .отъ вашего брата — 
половину прппадлся»авшаго вамъ имущества?...

м а р к и з ъ .  Благодарю васъ, Дидье — но я пе могу припять 
вашего предложешя! Ведь вы пе прннялп бы его, еелпбъ были 
па моемъ месте?

г п л ь о ш е .  Трудно решить, кто изъ пихъ глупее: тотъ ли, 
кто предлагаетъ такую огромную сумму, пли тотъ, кто отъ нея 
отказывается.
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м а р к и з ъ .  II к ъ  тому же я  вовсе ие жа.сЬю о деньгахъ и 
богатства, который теряю!... Мн1> жаль только моего звашя, 
мЪста , которое принадлежало мнЬ въ ТулузЪ!... Впрочемъ 
тЪмъ лучше! я теперь долженъ буду самъ iipio6p-fecxii все то, 
что досталось мп*, отъ предковъ!... На слул*б1> отечеству я 
составлю себЬ новое имя, и трудами npioop-Ьту новое со
стоите. Несчаспе, постигшее меня, возбуднтъ во мн Ь новую 
д-Ьятельпость. Участь моя будетъ прекраспа и заиидиа!

л и с т р а к ъ .  Вы благородный человЪкъ, Адальбертъ! и я  искрен
но жал-Ью о томъ, что судьба СД’Ьлала меня вашимъ врагомъ.... 
Но неужели мы, въ самомъ д’Ьл'Ь, разстанемся врагами. Неужели 
вы унесете съ собою въ вашемъ сердцЪ одну вражду п нена
висть ко мн*?

м а р к и з ъ .  Я уже сказалъ, что не могу ненавпдЪть васъ н 
быть вашимъ врагомъ. Въ моемъ нзгнатп я буду помнить не о 
томъ, что вы отняли у меня мое им’Ьше, но о томъ, что вы пред
лагали ми* половину его!

л и с т р а к ъ .  Адальбертъ!... еще одна просьба!... Я хот-Ь.п. 
бы полить вамъ руку!...

м а р к и з ъ . Отъ всей души (они кртьпко сокимшотв другъ 
другу руки). И теперь я хот1>лъ бы уЪхать отсюда, если только 
посланный возвратился пзъ моего дома.

г и л ь о ш е .  Я сенчасъ слышалъ, какъ къ крыльцу нодъ-Ьхала 
чья-то карста. В1;роятпо другъ вашъ, къ которому вы писали 
записку, захотЪлъ проститься съ вамп.

м а р к и з ъ . Боже!... Неуя1слп! О! я долженъ бежать, не ви
давшись съ нею! (бросается въ двери; у  входа показы
вается графипя Вильморъ).

IV. -

МАРКИЗЪ, ГРАФИНЯ, ЛИСТРАКЪ, ГИЛЬОШЕ.

М А Р К И З Ъ  II Л П С Т Р А К Ъ .  Графиня!
г р а ф и н я .  Вы хот-Ьли уЬхать, но простившись со мною, Адаль

бертъ! Я сама пргЬхала проститься съ вамп!...
м а р к и з ъ . Я хот1;лъ избавить насъ обопхъ отъ тяжелой ми



нуты разстававья. Вь моей записке я объяспнлъ вамт. причппу 
моего отъезда, которая впрочемъ была вамъ еще прежде изве
стна, потому что вы читали письмо Гпльоше.

грлФиня. Я знаю все и понимаю, что вы пе могли оставать
ся долее въ Тулузе. Неужели вы потому ие хотели проститься 
со. мпою, что опасались мопхъ слезь и жалобъ? Неужели вы 
думали, что я стану васъ удерживать?

м а р к п з ъ .  ГраФпня! чемъ больше я узнаю васъ, темъ т р у д 

нее мпе васъ оставить.... Избегая последняго свидашя съ ва 
ми, я боялся пе за васъ, а за самого себя!...

г р а ф п н я . Вы дурно сделали, маркизъ, потому ч т о  отказав
шись видеться со мпою въ доме вашихъ родныхъ, вы заставили 
меня уехать оттуда подь впдомъ нездоровья— и явиться сюда, 
къ вамъ, въ трактиръ, въ компаты господина Лпстрака. Впро
чемъ, я ripiexa.ia сюда не для однихъ васъ. Мпе нуя«но сказать 
еще несколько словъ самому господину Листраку.

л н с т р а к ъ . Мне, графиня?... Я готокъ.... я слушаю васъ!.. 
г и л ь о ш е . Ну! дело прпнпмаетъ дурной оборотъ! где вме

шается женщина, тамъ пе быть пути.
г р а ф п п я . Я буду говорить съ вами откровенно — вы мне 

позволите это?
л п с т р а к ъ .  Я прошу васъ объ этомъ?
г р а ф и н я .  В ы любите меня , Лпстракъ! .. Я давно знала 

э то — ае удивляйтесь нандпте мне жепщнну , которая 
бы не знала на перечетъ всехъ, кому она нравится!... хотя я 
вндела васъ только на сцене, —  но угадала чувство, которое 
оживляло вашп слова и взгляды. Теперь отвечайте мне также 
откровеппо: видя мепя почтп всякий депь въ театре, вт> нашей 
ложе, следя за каждымъ движешемъ, за каждымт. вз.глядомъ 
мопмъ, какъ вы это делали, — заметили ли вы, чтобы я по
дала вамъ хоть малейшую надежду? ч

л п с т р а к ъ .  Нетъ, граФИпя, по я смелъ падеяться, потому 
что в!л и на всехъ, кто прпходилъ въ вашу ло;иу, па цветь 
молодых!, тулузскихъ вельможъ, смотрели также холодно и 
равнодушно, какъ на меня.

г р а ф и н я . Не всегда, Лнстракъ! п р и п о м н и т е  одинъ с п е к т а к л ь ,

ровно две псделп тому назад».....  Въ этомъ день прлехалъ вь
Тулузу и явился въ моей ложе марки.! ь де Лпстракъ__
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л н с т р а к ъ . О! за чемъ вы напоминаете мне объ этомъ ве
чер*!... Тогда я опять потерялъ всю надежду!

г р а ф и н я . Отчего она опять возродилась у васъ теперь? Не
оттого лп, что вы неожиданно иолучпли громкш тптулъ, огром-/
ное богатство? Копечпо, теперь вы можете смело явиться въ 
одномъ обществ* со мною, можете просить руки Mocii, —  но 
и маркизу Дидье де-Листраку я сказала бы тоже, что и акте
ру Листраку: я пе могу любить васъ, потому что люблю дру- 
гаго, не смотря на то, что опъ нотерялъ все, люблю его после 
этого даже более, если это только возможно!

м а р к и з ъ . О граФипя!.. вы ангелъ! чемъ заслужнлъ я  такую 
любовь!...

л н с т р а к ъ . Вы могли бы избавить мепя, граФипя, отъ этого 
ужаспаго прпзнашя, отъ этихъ убшетвенпыхъ словъ.

г р а ф и н я . Опп были необходимы, чтобы вывести васъ изъ 
заблуждеш я! . . .  Я  должна сказать вамъ более: на дпяхъ 
мы должны были обручиться. Теперь эта свадьба невозможна!
Мой отецъ слишкомъ дорожитъ своимъ старпппымъ граФСкнмъ 
титуломъ, своею известностью и богатствомъ, чтобы отдать 
руку мою человеку, лишенному имени и наследства, тому, ко
торый изъ богатаго, б.шетательнаго маркиза де Лнстрака, M aio -  

рата знамеиитаго дома, сделается бедиымъ неизвестнымъ кава- 
леромъ де-Листракъ. Но еслибы вы, не смотря иа мое тепе
решнее прпзнаше , реш ились, хотя чрезъ несколько летъ, 
просить руки моей у моего отца; еслибы оиъ самъ, забывь 
ваше прошедшее, ваше прежнее заняпе н зваше, —  согласился 
на этотъ бракъ, —  н тогда я решилась бы сопротивляться его 1
воль и скорее решилась бы навсегда отказаться отъ света 
чемъ изменить слову которое я дала однажды Адаль
берту де Лпстраку.

л н с т р а к ъ .  Вы жестоки, графиня!... Вы  напо.мннли мне о 
моемъ зваши!... Вероятно оно заставляетъ васъ более всего пре
зирать меня!

г р а ф н н я . Я  не презираю васъ, Листракъ, а нанротнвъ, со
жалею объ васъ!.;. Въ  теперешнемъ вашемъ зваши вы несча
стнее, чемъ были прежде; тогда у ваеъ была но-крайпеи-мере 
надежда, теперь одно маркизское зваше. Но еслибы сы знали 
меня , то поверили бы что для мепя все звашя равны!
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Кс.шбы я полюбила васъ, когда вы были актеромъ, я бы пе 
могла принадлежать вамъ, по пе вышла бы пн за какого маркп- 
за. Я для того напомппла вамъ о прсжнемъ вашемъ зваш'и, чти- 
бы вы чаще вспомнили объ немъ: это прпдастъ вамъ твердость 
переносить гордость вашпхъ повыхъ собратовъ, которые ис 
не вдругъ могутъ позабыть, что прежде, ч-Ьмъ быть маркпзомъ 
Лнстракомъ, вы были актеромъ Лнстракомъ!

л п с т р а к ъ .  Вы правы, г р а Ф И п я ! . .  Не смотря па мое повое 
зваше, я все-таки буду пе па своемъ месте между этими 
вельможами, которые никогда пе были актерами — па сцепе. 
Судьба неожиданно и почти протнвъ моей воли послала мн-Ь 
блестящую будущность, по я никакою цЬною не искуплю про
шедшего!...

м а р к п з ъ .  Вы можете пскупить его, Листракъ, вашими доб
рыми и благородными поступками: это должно быть единствен
ной целью вашей будущей жизни. Поверьте, что уезжая от-' 
сюда я искренно жалею о васъ, вы несчастны: я въ свое до
бровольное пзгнаше уношу съ собою такую любовь, какая не 
часто встречается въ этой жизни, у васъ остается только бо
гатство, да зпатпость!... Пусть они хоть немного утешатъ 
васъ въ потере этого прекраснаго сердца, которое не могло 
отвечать взаимностью на вашу любовь!... Прощайте, другь мой! 
будьте счастливы —  сколько можете!... Прощайте, граФиня и 
верьте мне, что я̂  радъ даже отчасти случаю, лишившему меня 
всего: онъ помогъ ми* вполне узнать вашу ангельскую душу!... 
Я не повторяю вамъ клятвы въ вечной любви, но когда мы 
свидимся тамъ, мы сочтемъ, кто больше пролилъ слезь и про- 
велъ тяжелыхъ, безсонныхъ, томптельныхъ ночей!...

г р а ф и н я .  Прощайте, Адальбертъ! прощайте, мой добрый, 
благородный другь!... Вы видите, я почти спокойно переношу 
пашу разлуку!.. Я пе плачу!... слезы мои могли бы и васъ 
разстропть, а вамъ нужна твердость, вы теряете больше, 
чемъ я!...

м а р к п з ъ .  ГраФння!... позвольте мне поцеловать вашу руку-: 
вт, первый и последнш разъ. Умоляю васъ! это прпдастъ мне 
•силы!

г р а ф и н я  (протягивал ему р уку , которую т о т ъ  ц/ь- 
л уе т*  гъ окаромь) Вотъ она!.. Эти господа поймутъ, что въ
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такую минуту я не могла отказать человеку, сотораго вероятно 
более никогда не увижу.

м а р к п з ъ .  О!... это свыше силъ мопхъ!... Протайте, гра+п- 
ня! Прощайте! (бросается въ дверь, Лнстракъ его о ста 
навливаешь).

л п с т р а к ъ .  Постойте, маркпзъ! вы давпча не дали мпЬ окон
чить: я говорнлъ о томъ, что прежнее зваше мое поставитъ ме
ня въ нспр!ятное положеше къ новымъ мопмъ собратамъ; опп не 
забудутъ никогда, что я былъ актеръ. Кроме того, я чувствую, 
что не имею никакого права разлучить тЬхъ, кого соединила 
сама судьба, сделать пссчаст1е двухъ лнцъ, не доставя себя 
этимъ ни пользы, ни счаст{я. Вы оба молоды, добры, благород
ны, вы более меня достойны счаст!я. Все мои права заклю) 
чаются въ этой бумаге.... {вынимаешь ее) Будьте ;ке счастливы 
(разрываешь ее. Къ  нему съ обгьихъ сторопъ бросаются 
Гильоше и маркизъ).

г п л ь о ш е .  Боже мой, остановитесь!... 
м а р к и з ъ .  Лнстракъ! что вы делаете?...
л п с т р а к ъ . Я сделалъ то, что требовалъ долгъ мои, что 

мне подсказывало сердце!.. Вы пе имеете никакого права 
запретить мнЬ поступить, какъ я хочу?... Теперь вы опять 
маркизъ де Лнстракъ, а я бедный, странствующей актеръ 
Лпстракъ!

м а р к и з ъ .  Возможно лн? Такое пожертвовашс. 
л п с т р а к ъ .  Э то не пожертвоваше, а голосъ разсудка и спра

ведливости; я пе былъ рожденъ, и пе воспнтанъ для того' вы- 
сокаго зваш’я, къ которому меня назначала судьба. Одно рож" 
деше пе делаетъ человека маркпзомъ, онъ должепъ оправдан, 
это зваше поступками всей своей жизпи, а я прожилъ половину 
ея совсемъ иначе!...

г и л ь о ш е .  Да опь просто сошелъ съ ума! 
л п с т р а к ъ .  Нетъ, я быль су.часшедшш, когда слушалъ каши 

хнтрыя слова, покорялся вашимъ нпзкпмъ внушешямъ. Пр имеръ 
этихъ люден, слова этого ангела открыли мпе глаза! Тяжесть 
спала съ моего сердца!' Я уезжаю отсюда и постараюсь въ 
страннической жизпи разлюбить ту, которую всегда буду ува
жать, какъ мать свою. Вы давпча предлагали вашу коляску



маркизу, — надеюсь, что пе откажете въ ней мне вме
сто его!

г и л ь о ш е .  Сделайте одолжеше, уезжайте! съ этими людьми 
того и г л я д и  самъ помешаешься!

г р а ф и н я .  Но вы позволите намъ по-крайпей-мере обезпечпть 
вашу будущность?

л и с т р а к ъ .  Г р а Ф п п я !  актеру пужпо немногое! До-спхъ-по|-ъ 
я пп въ чемъ пе пуждался и цемогу ничего прннять отъ васъ!... 
Если же я не въ силахъ буду добыть свой хлебъ, то тогда 
приду просить , чтобы вы дали мне прштъ, где бы я могъ 
спокойно умереть!...

м а р к и з ъ . Добрый великодушный человекъ! мы никогда пе 
забудемъ васъ.

г р а ф и н я .  Я верю, вы еще будете счастливы! 
л п с т р а к ъ .  Да, какъ актеръ, но ие какъ человекъ!... Про

щайте же п вспоминайте изрЬдка о Лпстраке.... Право, мне 
теперь даже смешно подумать, что я хотелъ быть маркизомъ, 
это было бы также странно, какъ еслпбы Гильоше сделался 
вдругъ — добрымъ человекомъ!... Вы видите... ко мне возвра
тилась уже моя прежняя веселость.... а что у меня слезы на 
глазахъ — вы не смотрите па это!., это отъ радости!... Еще 
разъ прощайте, добрые друзья п будьте счастливы! (бросает
ся  къ двери. Маркизъ и Графиня м аш утъ  платкам и  и 
кричатъ въ елгъдъ ему). Прощайтей! Прощайте!

г и л ь о ш е  (па авансцешь, нюхая таб акъ ). Я всегда ду- 
малъ, что пзъ актера никогда пе выдетъ ничего путнлго!... 
Къ мопмъ заипскамъ я прибавлю еще очень любопытную главу, 
подъ назвашемъ: Подвпгъ величайшей глупости, которая у лю
дей называется велпкодупиемъ, благородствомъ и самоножертво- 
вашемъ!!

28 Однофамильцы.
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